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Introduction

This is a Hebrew reader for The Book of Psalms. It is designed
as a useful cost-efficient tool for two groups of people. First, for
students learning Biblical Hebrew after a year’s worth of study
this series provides the material to grow in reading ability from
the primary texts. Second, this series is designed for pastors,
rabbis, scholars, and curious lay people looking to refresh their
Hebrew, or use them in preparation for their work of study,
preaching, and teaching.

The book immerses the reader in the biblical texts in order to
build confidence reading Biblical Hebrew as quickly as possi-
ble. The transition from translating basic sentences to reading
whole passages and books is a steep learning curve that can be
discouraging to students. To help bridge this gap, the reader’s
generous glosses enable the student with only one year’s worth
of vocabulary to begin reading whole passages. Specifically,
all uncommon words that occur 80 times or fewer in the Bible
are glossed as footnotes. This enables the reader to continue
reading every passage unhindered. Therefore, the book com-
plements traditional language grammars and is especially ideal
for beginner and intermediate students learning to read Bib-
lical Hebrew. However, even advanced readers will appreciate
the glossing of the rare words, since it saves time reading the
text.

vii



Introduction viii

How to use this reader

In order to aid the reader and simplify the reading process, this
book contains a collection of useful data around and within the
main body of text. Information includes:

• The glossing of uncommon words that the reader might not
know or struggle to recall.

• The morphological parsing of difficult forms.

• Potentially difficult proper nouns shaded in grey.

• Qere readings are listed with vowels in the margins

This reader includes basic glosses and morphology when rel-
evant in footnotes. These are displayed in two separate lev-
els of footnotes. The primary level contains the glosses of all
the rarer words, and if necessary their morphology. The sec-
ondary level is only for displaying complex morphology of com-
mon words that might be useful for beginner and intermediate
readers.

Glossing

All uncommon words are glossed with English translation pos-
sibilities in the primary footnotes. These less frequent words
are defined as those that occur 80 times or fewer in the Hebrew
Bible. It is assumed that after one year’s study, a student will
know the common words. These 442 distinct lexemes occur
13,608 times in The Book of Psalms. This accounts for 69.5%
of the 19,586 Hebrew words found in the book.1 An alpha-
betical list of these common words may be consulted in the
glossary found among the appendices of this book.
1 According to the Westminster Leningrad Codex base text and MorphHB
parsing scheme adopted by this book.



ix Introduction

For example, in Genesis 1:1, we encounter the word .aבְּ͏רֵאשִׁ͏ית
The word is uncommon, occurring only 51 times in the He-
brew Bible. Therefore, it is glossed in the primary footnotes.
The lexeme behind the word is in bold type .רֵאשִׁ͏ית After the
underlying lexeme, basic English glosses are supplied followed
by the frequency of the lexeme in the Hebrew Bible in paren-
theses. These glosses contain the main translation possibilities
for the word. They are consistent throughout the reader, not
context specific. This means they are suitable for memorising
as the readers works through the book. It also means a reader
learns not to depend too heavily upon glosses, given a word
can have an unusual, or very specific meaning determined by
the context.

The glosses are primarily those of BDB.2 I have lightly updated
the language and translations offered. The glosses offer the
more common translations of the words, though context is key
for meaning. Given these glosses are primarily for the general
reader, a dictionary such as HALOT is recommended where
exegetical points are under question.3 These glosses are spelled
according to British English.

The primary footnotes are alphabetical, not numerical. They
restart at a on every new page and chapter. If a word appears
multiple times in a single page, then subsequent occurrences
will refer to the first gloss using the same alphabetical footnote
mark. For example, bבְּ͏רֵאשִׁ͏ית … .bבְּ͏רֵאשִׁ͏ית

Verbs that primarily occur in stems other than Qal and do
not occur in the Qal stem in the qaṭal or yiqṭol moods are
listed without vowels and in square brackets. Even if a verb
2 Frances Brown, S. R. Driver, and Charles A. Briggs. The Brown-Driver-
Briggs Hebrew and English Lexicon. With an appendix containing the
Biblical Aramaic. London: Oxford University Press, 1906.
3 Ludwig Köhler et al., eds. The Hebrew and Aramaic Lexicon of the Old
Testament (2 Volumes). Leiden: Brill, 2001

a רֵאשִׁ͏ית (f) first, beginning, chief.
(51)

b רֵאשִׁ͏ית (f) first, beginning, chief.
(51)
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generally does not occur in Qal, but exists in the Qal stem in
either qaṭal or yiqṭol moods, even if only once, then I retain the
vowels. Hence you will find ,[ברך] because even though it is
common in the Qal passive participle form ,בָּ͏רוּ͏ךְ it is primarily
found in the Piʿel stem, and never occurs in Qal qaṭal or yiqṭol.

Parsing

Difficult word forms are parsed in the footnotes. For uncom-
mon words these are supplied alongside the gloss, for example,
a.יִקָּ͏ווּ͏ This indicates the form יִקָּ͏ווּ͏ is a niphʿal jussive third-
person masculine plural from the verb .[קוה] For common
words that contain a difficult form, a secondary set of foot-
notes are supplied. These footnotes contain no glosses as the
reader is expected to know the basic glosses. Instead only the
underlying lexeme in the present tense is displayed with the
relevant morphological parsing. For example, in Genesis 1:22
1.יִרֶב is a jussive form, from the pe-yod verb .יִרֶב Unlike
the primary footnotes, these secondary footnotes are listed nu-
merically. This allows the reader who is competent with mor-
phological forms to skip over these words without distraction.
These grey italicised footnotes should not be confused with
verse numbers (e.g.,1) which are bold and sans-serif.

Uncommon Proper Nouns

To aid the reader, all uncommon proper nouns are marked in
grey; for example, .בְעֵדֶן These are the proper nouns that
occur 80 times or fewer in the Hebrew Bible. Common proper
nouns are left in black as it is assumed the reader is familiar
with these. For example, אַבְרָהָם is not glossed.

a [קוה] to collect. (2) ni. juss.
3mp

1 רָבָה qal juss. 3ms





תְהִלִּ͏ים

ים עִ֥ רְשָׁ͏֫ בַּ͏עֲצַת֪ ֮ הָלַךְ א ֹ֥ ל ׀ אֲשֶׁ͏֤ר ישׁ͏ רֵיa־הָאִ֗ שְׁ͏ֽ אַ֥ א1 ֹ֣ ל dים צִ֗ לֵ֝ cוּ͏בְמֹושַׁ͏֥ב עָמָד֑ א ֹ֥ ל bחַ֭טָּ͏אִים וּ͏בְדֶ֣רֶךְ
ב׃ יָשָׁ͏ֽ
gיֹומָ֥ם fיֶהְגֶּ͏֗ה וּֽ͏בְתֹורָתֹ֥ו eפְצֹ֥ו חֶ֫ ה יְהוָ֗ ת בְּ͏תֹורַ֥ ם אִ֥ י כִּ͏֤ 2

יְלָה׃ וָלָֽ
יִם מָ֥ iי ל־פַּ͏לְגֵ֫ עַֽ hשָׁ͏ת֪וּ͏ל ֮ כְּ͏עֵץ ה הָיָ֗ וְֽ 3
kא־יִבּ֑͏ֹול ֹֽ ל j͏ּוְעָלֵ֥הו בְּ͏עִתּ֗͏ֹו ן1 יִתֵּ͏֬ ׀ פִּ͏רְיֹ֨ו אֲשֶׁ͏֤ר
יחlַ׃  יַצְלִֽ אֲשֶׁ͏ר־יַעֲשֶׂ͏ה֣ ל וְכֹ֖
הָרְשָׁ͏עִי֑ם  לאֹ־כֵ֥ן 4

רֽוּ͏חַ׃ n͏ּנּ͏ו אֲֽשֶׁ͏ר־תִּ͏דְּ͏פֶ֥ mץ מֹּ͏֗ אִם־כַּ͏֝ י כִּ͏֥
ת בַּ͏עֲדַ֥ bים וְחַ֝טָּ͏אִ֗ בַּ͏מִּ͏שְׁ͏פָּ͏ט֑ שָׁ͏עִים רְ֭ מוּ͏ לאֹ־יָקֻ֣ ׀ עַל־כֵּ͏ן֤ 5

ים׃ צַדִּ͏יקִֽ
ד׃ תּ͏אֹבֵֽ רְשָׁ͏עִי֣ם רֶךְ וְדֶ֖ ים צַדִּ͏יקִ֑ דֶּ͏֣רֶךְ יְה֭וָה ע2ַ י־יֹודֵ֣ כִּ͏ֽ 6

1
a שֶׁ͏ר אֶ֫ happiness, blessedness.

(45)
b חַטָּ͏א sinner, sinful. (19)
c מֹושָׁ͏ב seat, dwelling place.

(44)
d לִיץ to mock, scorn. (27)
e פֶץ חֵ֫ delight, pleasure. (39)
f הָגָה to moan, growl, mutter,

meditate. (25)
g יֹומָם by day, daily. (51)

h שָׁ͏תַל to transplant. (10) qal
pass. ptc. ms abs.

i לֶג פֶּ͏֫ channel, canal. (10)
j עָלֶה leaf, foliage. (18)
k נָבֵל to wither, fade. (20) qal

impf. 3ms
l צָלֵחַ to advance, prosper.

(55)
m מֹוץ chaff. (8)
n נָדַף to drive, drive asunder.

(9) qal impf. 3fs + 3ms suf.

1
1 נָתַן qal impf. 3ms

2 יָדַע qal ptc. ms abs.



2 תהלים 2:1–11

יקd׃ יֶהְגּ͏וc͏ּ־רִֽ bים וּ͏לְ֝אֻמִּ͏֗ גֹויִם֑ a͏ּרָגְשׁ֣͏ו לָמָּ֭͏ה 2h־יָחַ֑דg͏ּנֹֽוסְדו fוְרֹוזְנִ֥ים רֶץ מַלְכֵי־אֶ֗ ׀ e͏ּתְיַצְּ͏ב֨ו יִ֥ 2

וְעַל־מְשִׁ͏יחֹֽוi׃  עַל־יְה֝וָה
ימֹוl׃ עֲבֹתֵֽ מִמֶּ͏נּ֣͏וּ͏ יכָה וְנַשְׁ͏לִ֖ kאֶת־מֹֽוסְרֹותֵ֑ימֹו jנַ֭תְּ͏קָה נְֽ 3

מֹו׃ יִלְעַגn־לָֽ י דֹנָ֗ אֲ֝ m֑יִשְׂ͏חָק בַּ͏שָּׁ͏מַיִ֣ם יֹושֵׁ͏ב1֣ 4

מֹוp׃ יְבַהֲלֵֽ oוּֽ͏בַחֲרֹונֹ֥ו בְאַפּ֑͏ֹו אֵלֵי֣מֹו יְדַבֵּ͏ר֣ אָ֤ז 5

י׃ הַר־קָדְשִׁ͏ֽ יּ֗͏ֹון עַל־צִ֝ י מַלְכִּ͏֑ qנָסַכְ֣תִּ͏י וַאֲ֭נִי 6

ה  הוָ֗ יְֽ ק חֹ֥ ל אֶֽ֫ ה אֲסַפְּ͏רָ֗ 7

יך2ָ׃ יְלִדְתִּ͏ֽ הַיּ֥͏ֹום י נִ֗ אֲ֝ אַתָּ֑͏ה י בְּ͏נִ֥ י אֵלַ֥ ר אָמַ֘
נַחֲלָתֶ֑ךָ גֹ֭ויִם וְאֶתְּ͏נָה֣ נִּ͏י מִמֶּ͏֗ שְׁ͏אַ֤ל 8

רֶץ׃  אַפְסֵיs־אָֽ rָ֗וַאֲ֝חֻזָּ͏תְך
םw׃ תְּ͏נַפְּ͏צֵֽ v֣יֹוצֵר י כִּ͏כְלִ֖ u֑בַּ͏רְזֶל בְּ͏שֵׁ͏בֶ֣ט tתְּ͏רֹ֭עֵם 9

רֶץ׃ אָֽ פְטֵי שֹׁ͏֣ y͏ּוָּ͏סְר֗ו הִ֝ x͏ּילו הַשְׂ͏כִּ͏֑ ים מְלָכִ֣ וְעַ֭תָּ͏ה 10

הab׃ בִּ͏רְעָדָֽ aa͏ּילו וְגִ֝֗ z֑בְּ͏יִרְאָה אֶת־יְהוָה֣ עִבְד֣וּ͏ 11

2
a רָגַשׁ͏ to be in tumult or

commotion. (1)
b לְאֹם people, nation. (36)
c הָגָה to moan, growl, mutter,

meditate. (25)
d רִיק emptiness, vanity. (12)
e [יצב] to station oneself, take

stand. (48)
f רָזַן to be weighty, judicious,

commanding. (6)
g יָסַד to found, establish. (42)
h חַד יַ֫ unitedness. (44)
i מָשִׁ͏יחַ anointed. (39)
j נָתַק to pull, draw, tear away,

apart. (27)
k מֹוסֵר band, bond. (11)
l עֲבֹת cord, rope. (24)
m שָׂ͏חַק to laugh, jest. (36)
n לָעַג to mock, deride. (18)

o חָרֹון (burning of) anger. (41)
p [בהל] to dismay, be

disturbed. (37) pi. impf. 3ms
+ 3mp suf.

q נָסַךְ to set, install. (2)
r אֲחֻזָּ͏ה (f) possession. (66)
s פֶס אֶ֫ end, ceasing;

non-existence. (43)
t רָעַע to break, shatter. (8) qal

impf. 2ms + 3mp suf.
u בַּ͏רְזֶל iron. (76)
v יָצַר to form, fashion. (62)
w [נפץ] to shatter. (18) pi.

impf. 2ms + 3mp suf.
x שָׂ͏כַל to be prudent. (62)
y יָסַר to discipline, chasten,

admonish. (43)
z יִרְאָה (f) fear. (42)
aaגִּ͏יל to rejoice. (44)
abרְעַדָה (f) trembling. (4)

2
1 יָשַׁ͏ב qal ptc. ms abs.

2 יָלַד qal pf. 1cs + 2ms suf.



2:12–3:9 Psalms 3

bר נַשְּׁ͏קוa͏ּ־בַ֡ 12

אַפּ֑͏ֹו כִּ͏מְעַט֣ י־יִבְעַר֣ כִּ͏ֽ רֶךְ דֶ֗ אבְדוּ͏ ֹ֬ וְת ׀ cף ֤ פֶּ͏ן־יֶאֱנַ
בֹֽו׃  eכָּ͏ל־חֹ֥וסֵי dי שְׁ͏רֵ֗ אַ֝

בְּ͏נֹֽו׃  אַבְשָׁ͏לֹ֬ום ׀ מִפְּ͏נֵי֤ bבָרְחֹ֗ו בְּ͏֝ לְדָוִד֑ aמִזְמֹ֥ור י׃3 עָלָֽ ים1 קָמִ֥ ים בִּ͏֗ רַ֝ dצָרָ֑י c͏ּה־רַבּ֣͏ו מָֽ יְה֭וָה 2

ים אלֹהִ֬ בֵֽ לּ֬͏ֹו eתָה שׁ͏וּ͏עָ֓ יְֽ אֵ֤ין י פְשִׁ͏֥ לְנַ֫ ים אֹמְרִ֪ ֮ רַבִּ͏ים 3

לָהf׃ סֶֽ
י׃ ראֹשִׁ͏ֽ ים וּ͏מֵרִ֥ י בֹודִ֗ כְּ͏֝ י בַּ͏עֲדִ֑ gן ֣ מָגֵ יְה֭וָה וְאַתָּ͏֣ה 4

לָהf׃ סֶֽ קָדְשׁ֣͏ֹו ר מֵהַ֖ נִי2 וַיַּ͏ֽעֲנֵ֨ אֶקְרָ֑א אֶל־יְהוָה֣ קֹ֭ולִי 5

נִיj׃ יִסְמְכֵֽ יְהוָה֣ י כִּ͏֖ iהֱקִיצֹ֑ותִי hנָה ישָׁ͏֥ אִ֫ וָֽ בְתִּ͏י שָׁ͏כַ֗ י אֲנִ֥ 6

י׃ עָלָֽ שָׁ͏ת֣ו3͏ּ יב בִ֗ סָ֝ ר אֲשֶׁ͏֥ עָם֑ kמֵרִבְבֹ֥ות א־אִי֭רָא ֹֽ ל 7

י  אֱלֹהַ֗ יעֵנִ֤י5 הֹושִׁ͏֘ ׀ ה יְהוָ֨ ק֘וּ͏מָ֤ה4 8

רְתָּ͏׃ שִׁ͏בַּ͏ֽ רְשָׁ͏עִי֣ם m֖שִׁ͏נֵּ͏י lלֶחִ֑י אֶת־כָּ͏ל־אֹיְבַי6֣ יתָ י־הִכִּ͏֣ כִּ͏ֽ
לָהf׃ סֶּ͏ֽ nָבִרְכָתֶ֣ך ל־עַמְּ͏ךָ֖ עַֽ e֑הַיְשׁ͏וּ͏עָה לַיהוָה֥ 9

a נָשַׁ͏ק to kiss. (32)
b בַּ͏ר son. (4)
c אָנַף to be angry; snort. (14)
d שֶׁ͏ר אֶ֫ happiness, blessedness.

(45)
e חָסָה to seek refuge. (37) qal

ptc. mp con.
3

a מִזְמֹור melody, psalm. (57)
b בָּ͏רַח to go through, flee. (65)

qal inf. con. + 3ms suf.
c רָבַב to be or become many,

much. (13) qal pf. 3cp
d צַר adversary, enemy. (75)

e יְשׁ͏וּ͏עָה (f) deliverance,
salvation. (77)

f לָה סֶ֫ Selah. (74)
g מָגֵן shield. (63)
h יָשֵׁ͏ן to sleep. (21) qal wyqtl.

1cs
i קִיץ to awake. (23)
j סָמַךְ to lean, lay, rest,

support. (48) qal impf. 3ms +
1cs suf.

k רְבָבָה (f) multitude, myriad.
(16)

l לְחִי jaw, cheek. (21)
m שֵׁ͏ן (f) tooth, ivory. (55)
n בְּ͏רָכָה (f) blessing. (69)

3
1 קוּ͏ם qal ptc. mp abs.
2 עָנָה qal wyqtl. 3ms + 1cs suf.
3 שִׁ͏ית qal pf. 3cp
4 קוּ͏ם qal impv. 2ms

5 [ישׁ͏ע] hi. impv. 2ms + 1cs
suf.

6 אָיַב qal ptc. mp con. + 1cs
suf.



22:26–23:3 Psalms 35

יוc׃ יְרֵאָֽ ֣ גֶד נֶ ם שַׁ͏לֵּ͏֗ אֲ֝ bי נְדָרַ֥ רָ֑ב ל בְּ͏קָהָ֥ aי תִ֥ הִלָּ͏֫ תְֽ אִתְּ͏ךָ֗ מֵ֥ 26

רְשָׁ͏י֑ו1 דֹּ͏֣ יְה֭וָה לְל֣וּ͏ יְהַֽ עוּ͏ וְיִשְׂ͏בָּ͏֗ ׀ dים עֲנָוִ֨ יאֹכְל֬וּ͏ 27

לָעַֽדe׃  לְבַבְכֶם֣ י יְחִ֖
כָּ͏ל־אַפְסֵיf־אָרֶ֑ץ אֶל־יְה֭וָה וְיָשֻׁ͏ב֣וּ͏ ׀ יִזְכְּ͏ר֤וּ͏ 28

ם׃ גּ͏ֹויִֽ ל־מִשְׁ͏פְּ͏חֹ֥ות כָּ͏ֽ יךָ פָנֶ֗ לְ֝ שְׁ͏תַּ͏חֲו֥וּ͏ וְיִֽ
ם׃ בַּ͏גּ͏ֹויִֽ ל וּ͏מֹ֝שֵׁ͏֗ g֑הַמְּ͏לוּ͏כָה לַי֭הוָה י כִּ͏֣ 29

i͏ּיִכְ֭רְעו לְפָנָי֣ו רֶץ ל־דִּ͏שְׁ͏נֵיh־אֶ֗ כָּ͏ֽ ׀ שְׁ͏תַּ͏חֲוּ֨͏וּ͏ וַיִּ͏ֽ אָכְל֬וּ͏ 30

יַֽעַבְדֶ֑נּ͏ו3͏ּ ֥ רַע זֶ 31 חִיָּ͏ֽה׃ א ֹ֣ ל וְנַ֝פְשׁ֗͏ֹו עָפָר֑ כָּ͏ל־יֹורְדֵ֣י2
לְעַ֥ם צִדְקָתֹ֑ו וְיַגִּ͏י֣דו4͏ּ יָבֹ֭אוּ͏ 32 לַדּֽ͏ֹור׃ אדֹנָי֣ לַֽ ר יְסֻפַּ͏֖
ה׃ עָשָׂ͏ֽ י כִּ͏֣ ד נֹ֝ולָ֗

לְדָוִד֑  aמִזְמֹ֥ור 23dשֶׁ͏א דֶּ͏֭ cבִּ͏נְאֹ֣ות 2 רb׃ אֶחְסָֽ א ֹ֣ ל י1 עִ֗ רֹ֝ יְהוָה֥
eיַרְבִּ͏יצֵנִ֑י
יְשׁ͏ֹובֵב2֑ י נַפְשִׁ͏֥ 3 נִיg׃ יְנַהֲלֵֽ fמְנֻחֹ֣ות י עַל־מֵ֖
שְׁ͏מֹֽו׃ לְמַעַ֣ן דֶק בְמַעְגְּ͏לֵיi־צֶ֝֗ hנִי  נְחֵ֥ יַֽ

a תְּ͏הִלָּ͏ה (f) praise, song of
praise. (57)

b דֶר נֶ֫ vow. (60)
c יָרֵא afraid. (54)
d עָנָו poor, afflicted, humble,

meek. (20)
e עַד perpetuity, for ever. (51)
f פֶס אֶ֫ end, ceasing;

non-existence. (43)
g מְלוּ͏כָה (f) kingship, royalty.

(24)
h דָּ͏שֵׁ͏ן fat. (3)
i כָּ͏רַע to bow down, kneel. (36)

23
a מִזְמֹור melody, psalm. (57)

b חָסֵר to lack, need, be lacking.
(21)

c נָוָה (f) pasture, meadow. (12)
d שֶׁ͏א דֶּ͏֫ grass. (15)
e רָבַץ to stretch oneself out, lie

down. (30) hi. impf. 3ms +
1cs suf.

f מְנוּ͏חָה (f) resting place, rest.
(22)

g [נהל] to lead, guide, give rest.
(10) pi. impf. 3ms + 1cs suf.

h נָחָה to lead, guide. (39) hi.
impf. 3ms + 1cs suf.

i מַעְגָּ͏ל (1) entrenchment; (2)
track. (16)

1 דָּ͏רַשׁ͏ qal ptc. mp con. + 3ms
suf.

2 יָרַד qal ptc. mp con.
3 עָבַד qal impf. 3ms + 3ms suf.
4 [נגד] hi. impf. 3mp

23
1 רָעָה qal ptc. ms con. + 1cs

suf.
2 שׁ͏וּ͏ב pol. impf. 3ms



36 תהלים 23:4–24:6

ע רָ֗ א ירָ֤ לאֹ־אִ֘ bוֶת צַלְמָ֡ aבְּ͏גֵי֪א ךְ י־אֵלֵ֨ כִּ͏ֽ גַּ͏ם֤ 4

נִי1׃ יְנַֽחֲמֻֽ הֵמָּ֣͏ה dָך וּ͏מִ֝שְׁ͏עַנְתֶּ͏֗ שִׁ͏בְטְךָ֥ cי עִמָּ͏דִ֑ ה כִּ͏י־אַתָּ͏֥
gצֹרְרָ֑י נֶ֥ גֶד fן שֻׁ͏לְחָ֗ ׀ י לְפָנַ֨ eְך תַּ͏עֲרֹ֬ 5

רְוָיָֽהj׃ iי כּ͏ֹוסִ֥ י אשִׁ͏֗ ֹ֝ ר מֶן בַשֶּׁ͏֥ h͏ָּנְת דִּ͏שַּׁ͏֖
חַיָּ͏י֑ כָּ͏ל־יְמֵי֣ יִרְ֭דְּ͏פוּ͏נִי2 וָחֶסֶ֣ד טֹ֤וב ׀ אַ֤ךְ 6

ים׃ יָמִֽ רֶךְ לְאֹ֣ ה בְּ͏בֵית־יְה֝וָ֗ י וְשַׁ͏בְתִּ͏֥

 aזְמֹ֥ור מִ֫ ד לְדָוִ֗ הּ͏׃24 בָֽ וְיֹ֣שְׁ͏בֵי1 cל בֵ֗ תֵּ͏֝ b͏ּ֑וּ͏מְלֹואָה הָאָרֶ֣ץ יהוָה לַֽ֭
יְכֹונְנֶֽה2ָ׃ וְעַל־נְהָ֝רֹ֗ות d͏ּיְסָדָ֑ה ים עַל־יַמִּ͏֣ כִּ͏י־ה֭וּ͏א 2

קָדְשֽׁ͏ֹו׃ בִּ͏מְקֹ֥ום וּ͏מִי־יָק֝וּ͏ם בְהַר־יְהוָה֑ י־יַעֲלֶ֥ה מִֽ 3

נַפְשִׁ͏֑י gלַשָּׁ͏וְ֣א לאֹ־נָשָׂ͏א֣ ׀ אֲשֶׁ͏֤ר ב בָ֥ וּֽ͏בַרf־לֵ֫ יִם כַפַּ͏֗ eי נְקִ֥ 4

הh׃  לְמִרְמָֽ נִשְׁ͏בַּ͏ע֣ א ֹ֖ וְל
יִשְׁ͏עֹֽוj׃ י מֵאֱלֹהֵ֥ ה וּ͏צְ֝דָקָ֗ יְהוָה֑ מֵאֵת֣ iבְרָ֭כָה יִשָּׂ͏א3֣ 5

לָהk׃ סֶֽ ב יַעֲקֹ֣ פָנֶי֖ךָ י מְבַקְשֵׁ͏֨ דרש֯ו4 דּ֣͏ֹור זֶה֭ 6 דֹּ͏רְשָׁ͏י֑ו

a גַּ͏יְא valley. (60)
b וֶת צַלְמָ֫ deep shadow, shadow

of death. (18)
c עִמָּ͏ד with. (44)
d נֶת מִשְׁ͏עֶ֫ (f) staff. (11)
e עָרַךְ to arrange, set in order.

(70)
f שֻׁ͏לְחָן table. (71)
g צָרַר to vex. (25) qal ptc. mp

con. + 1cs suf.
h [דשׁ͏ן] to be fat, grow fat,

prosper. (11)
i כּ͏ֹוס (f) cup. (30)
j רְוָיָה (f) saturation. (2)

24
a מִזְמֹור melody, psalm. (57)

b מְלאֹ fulness, that which fills.
(38)

c תֵּ͏בֵל (f) world. (36)
d יָסַד to found, establish. (42)

qal pf. 3ms + 3fs suf.
e נָקִי clean, free from, exempt.

(41)
f בַּ͏ר pure, clean. (7)
g שָׁ͏וְא emptiness, vanity. (53)
h מִרְמָה (f) deceit, treachery.

(39)
i בְּ͏רָכָה (f) blessing. (69)
j שַׁ͏ע יֵ֫ deliverance, rescue,

salvation; safety. (36)
k לָה סֶ֫ Selah. (74)

1 [נחם] pi. impf. 3mp + 1cs
suf.

2 רָדַף pi. impf. 3mp + 1cs suf.
24

1 יָשַׁ͏ב qal ptc. mp con.

2 [כון] pol. impf. 3ms + 3fs suf.
3 נָשָׂ͏א qal impf. 3ms
4 דָּ͏רַשׁ͏ qal ptc. ms con. + 3ms

suf.



24:7–25:7 Psalms 37

וְיָ֝בֹ֗וא עֹולָם֑ פִּ͏תְחֵי֣ הִ֭נָּ͏שְׂ͏אוּ͏ וְֽ ם אשֵׁ͏יכֶ֗ רָֽ ׀ ים שְׁ͏עָרִ֨ שְׂ͏א֤וּ͏ 7

הַכָּ͏בֹֽוד׃ מֶלֶ֣ךְ
גִּ͏בּ֥͏ֹור ה יְה֝וָ֗ וְגִבּ֑͏ֹור aעִזּ֣͏וּ͏ז יְה֭וָה בֹ֥וד הַכָּ͏֫ מֶ֤לֶךְ ֮ זֶה י מִ֥ 8

ה׃ מִלְחָמָֽ
מֶלֶ֣ךְ וְיָ֝באֹ עֹולָם֑ פִּ͏תְחֵי֣ וּ͏שְׂ֭͏אוּ͏ ם אשֵׁ͏יכֶ֗ רָֽ ׀ ים שְׁ͏עָרִ֨ שְׂ͏א֤וּ͏ 9

הַכָּ͏בֹֽוד׃
לֶךְ מֶ֖ ה֤וּ͏א צְבָאֹ֑ות יְהוָה֥ בֹ֥וד הַכָּ͏֫ מֶ֤לֶךְ ֮ זֶה ה֣וּ͏א י מִ֤ 10

לָהb׃ סֶֽ הַכָּ͏בֹ֣וד

ד  לְדָוִ֡ א1׃ 25 אֶשָּׂ͏ֽ י נַפְשִׁ͏֥ ה יְה֝וָ֗ אֵלֶ֥יךָ (א)

אֹיְבַי2֣ a͏ּאַל־יַֽעַלְצ֖ו אַל־אֵבֹ֑ושָׁ͏ה בָ֭טַחְתִּ͏י בְּ͏ךָ֣ י(ב) אֱֽלֹהַ֗ 2

י׃ לִֽ
םd׃ רֵיקָֽ cים הַבּ͏ֹוגְדִ֥ שׁ͏וּ͏ יֵבֹ֝֗ שׁ͏וּ͏ יֵבֹ֑ א ֹ֣ ל bָכָּ͏ל־קֹוֶ֭יך גַּ͏ם֣ (ג) 3

נִי4׃ לַמְּ͏דֵֽ eָרְחֹותֶ֣יך אֹ֖ הֹודִיעֵנִ֑י3 יְה֭וָה דְּ͏רָכֶי֣ךָ (ד) 4

אֱלֹהֵי֣ י־אַתָּ֭͏ה כִּ͏ֽ נִי4 לַמְּ͏דֵ֗ וְֽ ׀ ךָ בַאֲמִתֶּ͏֨ fיכֵנִ֤י הַדְרִ֘ (ה) 5

g֑יִשְׁ͏עִי
כָּ͏ל־הַיּֽ͏ֹום׃  hיתִי וִּ͏֗ קִ֝ אֹותְךָ֥ (ו)

מָּ͏ה׃ הֵֽ מֵעֹולָם֣ י כִּ͏֖ וַחֲסָדֶ֑יךָ יְה֭וָה iָזְכֹר־רַחֲמֶי֣ך (ז) 6

כְּ͏חַסְדְּ͏ךָ֥ ר זְכֹּ͏֥ אַל־תִּ͏֫ י וּ͏פְשָׁ͏עַ֗ ׀ jי נְעוּ͏רַ֨ אות ֹ֤ חַטּ͏ (ח) 7

זְכָר־לִי־אַתָּ֑͏ה

a עִזּ͏וּ͏ז mighty, powerful. (2)
b לָה סֶ֫ Selah. (74)

25
a עָלַץ to rejoice, exult. (8)
b [קוה] to wait for. (46) qal

ptc. mp con. + 2ms suf.
c בָּ͏גַד to act or deal

treacherously. (49)
d רֵיקָם emptily, vainly. (16)

e רַח אֹ֫ way, path. (59)
f דָּ͏רַךְ to tread, march. (63) hi.

impv. 2ms + 1cs suf.
g שַׁ͏ע יֵ֫ deliverance, rescue,

salvation; safety. (36)
h [קוה] to wait for. (46) pi. pf.

1cs
i רַחֲמִים compassion. (39)
j נְעוּ͏רִים youth, early life. (46)

25
1 נָשָׂ͏א qal impf. 1cs

2 אָיַב qal ptc. mp con. + 1cs
suf.

3 יָדַע hi. impv. 2ms + 1cs suf.
4 לָמַד pi. impv. 2ms + 1cs suf.



38 תהלים 25:8–18

יְהוָֽה׃  aָ֣טוּ͏בְך עַן לְמַ֖
רֶךְ׃ בַּ͏דָּ͏ֽ cחַטָּ͏אִ֣ים bה יֹורֶ֖ עַל־כֵּ͏ן֤ יְהוָה֑ ר טֹוב־וְיָשָׁ͏֥ (ט) 8

דַּ͏רְכּֽ͏ֹו׃ eעֲנָוִי֣ם ד ילַמֵּ͏֖ וִֽ בַּ͏מִּ͏שְׁ͏פָּ͏ט֑ eעֲ֭נָוִים dְיַדְרֵ֣ך (י) 9

רִיתֹ֗ו בְ֝ gי לְנֹצְרֵ֥ וֶאֱמֶת֑ חֶסֶ֣ד יְה֭וָה fכָּ͏ל־אָרְחֹ֣ות (כ) 10

יוh׃ וְעֵדֹתָֽ
רַב־הֽוּ͏א׃ י כִּ͏֣ י עֲוֹנִ֗ לַ֝ i סָלַחְתָּ͏֥ וְֽ יְהוָה֑ עַן־שִׁ͏מְךָ֥ לְמַֽ (ל) 11

ר׃ יִבְחָֽ בְּ͏דֶ֣רֶךְ k͏ּנּ͏ו יֹ֝ורֶ֗ יְהוָה֑ jיְרֵ֣א הָ֭אִישׁ͏ מִי־זֶה֣ (מ) 12

רֶץ׃ אָֽ יִי֣רַשׁ͏ וְזַ֝רְעֹ֗ו lתָּ͏לִ֑ין בְּ͏טֹ֣וב נַפְ֭שׁ͏ֹו (נ) 13

לְהֹודִיעָֽם1׃ וּ͏בְ֝רִיתֹ֗ו jלִירֵאָי֑ו יְה֭וָה mסֹ֣וד (ס) 14

nמֵרֶ֣שֶׁ͏ת יא2 הֽוּ͏א־יֹוצִ֖ י כִּ͏֤ אֶל־יְהוָה֑ תָּ͏֭מִיד עֵינַי֣ (ע) 15

י׃ רַגְלָֽ
נִי׃ אָֽ q֣וְעָנִי pיד י־יָחִ֖ כִּ͏ֽ oנִי ֑ וְחָנֵּ͏ י פְּ͏נֵה־אֵלַ֥ (פ) 16

נִי3׃ הֹוצִיאֵֽ tי מְּ͏צֽוּ͏קֹותַ֗ מִ֝ s͏ּיבו הִרְחִ֑ י לְבָבִ֣ rצָרֹ֣ות (צ) 17

י׃ לְכָל־חַטּ͏אֹותָֽ א וְשָׂ֝͏֗ vוַעֲמָלִ֑י uעָנְ֭יִי רְאֵה֣ (ר) 18

a טוּ͏ב good things, goods,
goodness. (32)

b יָרָה to shoot, throw, teach.
(79) hi. impf. 3ms

c חַטָּ͏א sinner, sinful. (19)
d דָּ͏רַךְ to tread, march. (63)
e עָנָו poor, afflicted, humble,

meek. (20)
f רַח אֹ֫ way, path. (59)
g נָצַר to watch, guard, keep.

(61) qal ptc. mp con.
h עֵדָה (f) testimony. (22)
i סָלַח to forgive, pardon. (47)
j יָרֵא afraid. (54)
k יָרָה to shoot, throw, teach.

(79) hi. impf. 3ms + 3ms suf.
l לוּ͏ן to lodge, pass the night,

abide. (69)

m סֹוד council, counsel. (21)
n שֶׁ͏ת רֶ֫ (f) net. (22)
o חָנַן to be gracious, show

favour. (77) qal impv. 2ms +
1cs suf.

p יָחִיד only, only one, solitary.
(12)

q עָנִי poor, afflicted, humble.
(76)

r צָרָה (f) distress, trouble. (70)
s רָחַב to be or grow wide,

enlarge. (25)
t מְצוּ͏קָה (f) straitness, straits,

stress. (7)
u עֳנִי affliction, poverty. (36)
v עָמָל trouble, labour, toil.

(55)

1 יָדַע hi. inf. con. + 3mp suf.
2 יָצָא hi. impf. 3ms

3 יָצָא hi. impv. 2ms + 1cs suf.



160 תהלים 91:11–92:5

יךָ׃ בְּ͏כָל־דְּ͏רָכֶֽ שְׁ͏מָרְך1ָ֗ לִ֝ יְצַוֶּ͏ה־לָּ͏ךְ֑ מַ֭לְאָכָיו י כִּ͏֣ 11

ךָ׃ רַגְלֶֽ בָּ͏אֶבֶ֣ן aפֶּ͏ן־תִּ͏גֹּ͏֖ף יִשָּׂ͏א֑וּ͏נְך2ָ יִם עַל־כַּ͏פַּ͏֥ 12

יןg׃ וְתַנִּ͏ֽ fכְּ͏פִ֣יר eס תִּ͏רְמֹ֖ dְך תִּ͏דְרֹ֑ cוָפֶתֶ֣ן bעַל־שַׁ͏חַ֣ל 13

י׃ שְׁ͏מִֽ ע י־יָדַ֥ כִּ͏ֽ j͏ּהו שַׂ͏גְּ͏בֵ֗ אֲ֝ i͏ּוַאֲפַלְּ͏טֵה֑ו hחָ֭שַׁ͏ק י בִ֣ י כִּ͏֤ 14

l͏ּהו חַלְּ͏צֵ֗ אֲ֝ kבְצָרָ֑ה י עִמּֽ͏ֹו־אָנֹכִ֥ הו4͏ּ אֶעֱנֵ֗ וְֽ ׀ נִי3 יִקְרָאֵ֨ 15

הו5͏ּ׃ אֲכַבְּ͏דֵֽ וַֽ
יm׃ ישׁ͏וּ͏עָתִֽ בִּ͏ֽ הו7͏ּ וְאַ֝רְאֵ֗ אַשְׂ͏בִּ͏יעֵה֑ו6͏ּ יָמִ֭ים רֶךְ אֹ֣ 16

ת׃  הַשַּׁ͏בָּ͏ֽ לְיֹ֣ום bיר שִׁ͏֗ aמִזְמֹ֥ור עֶלְיֹֽוןd׃92 לְשִׁ͏מְךָ֣ cוּ͏לְזַמֵּ͏֖ר לַיהוָה֑ לְהֹדֹ֥ות1 טֹ֗וב 2

בַּ͏לֵּ͏ילֹֽות׃ eָ֗וֶאֱ֝מֽוּ͏נָתְך דֶּ͏֑ךָ חַסְֽ קֶר בַּ͏בֹּ͏֣ לְהַגִּ͏י֣ד 3

בְּ͏כִנּֽ͏ֹורi׃ hהִגָּ͏יֹ֣ון י עֲלֵ֖ gוַעֲלֵי־נָבֶ֑ל fעֲֽלֵי־עָשׂ֭͏ֹור 4

אֲרַנֵּ͏ֽ ןk׃ יָדֶ֣יךָ י מַעֲשֵׂ͏֖ בְּ͏ֽ jָ֑בְּ͏פָעֳלֶך יְהוָה֣ שִׂ͏מַּ͏חְתַּ͏֣נִי2 י כִּ͏֤ 5

a נָגַף to strike, smite. (49) qal
impf. 2ms

b חַל שַׁ͏֫ lion. (7)
c תֶן פֶּ͏֫ cobra. (6)
d דָּ͏רַךְ to tread, march. (63)
e רָמַס to trample. (19)
f כְּ͏פִיר young lion. (31)
g תַּ͏נִּ͏ין serpent, dragon, sea

monster. (14)
h חָשַׁ͏ק to be attached to, love,

desire. (8)
i [פלט] to escape. (25) pi.

impf. 1cs + 3ms suf.
j שָׂ͏גַב to be high, exalt. (20) pi.

impf. 1cs + 3ms suf.
k צָרָה (f) distress, trouble. (70)
l חָלַץ to deliver, withdraw.

(23) pi. impf. 1cs + 3ms suf.

m יְשׁ͏וּ͏עָה (f) deliverance,
salvation. (77)

92
a מִזְמֹור melody, psalm. (57)
b שִׁ͏יר song. (78)
c [זמר] to make music, sing

praise. (45)
d עֶלְיֹון Highest, Most High.

(30)
e אֱמוּ͏נָה (f) faithfulness, fidelity.

(49)
f עָשׂ͏ֹור ten, decade. (16)
g בֶל נֵ֫ harp, lute, guitar. (27)
h הִגָּ͏יֹון resounding music,

meditation. (4)
i כִּ͏נּ͏ֹור lyre. (42)
j עַל פֹּ͏֫ work, deed, doing. (38)
k רָנַן to cry out, sing for joy.

(53)

1 שָׁ͏מַר qal inf. con. + 2ms suf.
2 נָשָׂ͏א qal impf. 3mp + 2ms suf.
3 קָרָא qal impf. 3ms + 1cs suf.
4 עָנָה qal impf. 1cs + 3ms suf.
5 כָּ͏בֵד pi. impf. 1cs + 3ms suf.

6 שָׂ͏בֵעַ hi. impf. 1cs + 3ms suf.
7 רָאָה hi. impf. 1cs + 3ms suf.

92
1 [ידה] hi. inf. con.
2 שָׂ͏מַח pi. pf. 2ms + 1cs suf.
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יךbָ׃ מַחְשְׁ͏בֹתֶֽ a͏ּעָמְק֥ו ד אֹ֗ מְ֝ יְהוָה֑ מַעֲשֶׂ͏י֣ךָ מַה־גָּ͏דְל֣וּ͏ 6

את׃ ֹֽ אֶת־ז ין לאֹ־יָבִ֥ dיל וּ͏כְ֝סִ֗ יֵדָ֑ע א ֹ֣ ל cישׁ͏־בַּ͏֭עַר אִֽ 7

iאָוֶ֑ן hעֲלֵי כָּ͏ל־פֹּ͏֣ g͏ּוַיָּ֭͏צִיצו fשֶׂ͏ב עֵ֗ כְּ͏מֹ֥ו ׀ ים רְשָׁ͏עִ֨ eַח בִּ͏פְרֹ֤ 8

יְהוָֽה׃ לְעֹלָ֥ם kמָרֹ֗ום ה וְאַתָּ͏֥ 9 ד׃ עֲדֵיj־עַֽ ם1 מְדָ֥ לְהִשָּׁ͏ֽ
יאֹבֵד֑וּ͏ אֹיְבֶי֣ך2ָ י־הִנֵּ͏ה֣ כִּ͏ֽ ה הוָ֗ יְֽ ׀ יך2ָ אֹיְבֶ֡ הִנֵּ͏ה֪ י כִּ͏֤ 10

וֶןi׃  אָֽ hעֲלֵי כָּ͏ל־פֹּ͏֥ l͏ּיִתְ֝פָּ͏רְד֗ו
רַעֲנָֽ ןp׃ בְּ͏שֶׁ͏מֶ֣ן oי ſתִ֗ בַּ͏֝ n֑קַרְנִי mכִּ͏רְאֵי֣ם וַתָּ͏֣רֶם 11

עְנָה תִּ͏שְׁ͏מַ֥ ים4 מְרֵעִ֗ י עָלַ֥ ים3 בַּ͏קָּ͏מִ֖ rי בְּ͏שׁ֫͏וּ͏רָ֥ י עֵינִ֗ qוַתַּ͏בֵּ͏֥ט 12

אָזְנָֽי׃
יִשְׂ͏גֶּ͏ֽהu׃ בַּ͏לְּ͏בָנֹ֣ון tרֶז כְּ͏אֶ֖ eיִפְרָ֑ח s֣כַּ͏תָּ͏מָר צַדִּ֭͏יק 13

יחוe͏ּ׃ יַפְרִֽ אֱלֹהֵי֣נוּ͏ בְּ͏חַצְרֹ֖ות יְהוָה֑ בְּ͏בֵי֣ת vשְׁ͏ת֭וּ͏לִים 14

יִהְיֽוּ͏׃ pעֲנַנִּ͏י֣ם וְרַֽ yדְּ͏שֵׁ͏נִ֖ים x֑בְּ͏שֵׂ͏יבָה wיְנוּ͏ב֣וּ͏ן עֹ֭וד 15

בּֽ͏ֹו׃ aaוְֽלאֹ־עלת֯ה zי צ֝וּ͏רִ֗ יְהוָה֑ י־יָשָׁ͏ר֣ כִּ͏ֽ לְהַ֭גִּ͏יד עַוְלָ֥תָה16

a עָמֹק to be deep. (9)
b מַחֲשָׁ͏בָה (f) thought, device,

plan. (56)
c עַר בַּ͏֫ brutishness. (5)
d כְּ͏סִיל fool. (70)
e פָּ͏רַח to bud, sprout, shoot.

(25)
f שֶׂ͏ב עֵ֫ herb, herbage,

vegetation. (33)
g צוּ͏ץ (1) to blossom. (2) to

shine, sparkle. (8)
h פָּ͏עַל to do, make. (56)
i וֶן אָ֫ iniquity, wickedness. (79)
j עַד perpetuity, for ever. (51)
k מָרֹום height. (54)
l [פרד] to separate, divide.

(26)
m רְאֵם wild ox. (9)
n רֶן קֶ֫ (f) horn. (75)

o בָּ͏לַל to mix, confound. (42)
qal pf. 1cs

p רַעֲנָן luxuriant, fresh. (19)
q [נבט] to look. (69) hi. wyqtl.

3fs
r שׁ͏וּ͏ר enemy. (1)
s תָּ͏מָר palm tree. (12)
t רֶז אֶ֫ cedar. (73)
u שָׂ͏גָה to grow, increase. (2)
v שָׁ͏תַל to transplant. (10) qal

pass. ptc. mp abs.
w נוּ͏ב to bear fruit. (4) qal impf.

3mp + paragogic nun suf.
x שֵׂ͏יבָה (f) grey-headed, old

age. (19)
y דָּ͏שֵׁ͏ן fat. (3)
z צוּ͏ר rock, cliff. (77)
aaעַוְלָה (f) injustice,

unrighteousness, wrong. (31)

1 [שׁ͏מד] ni. inf. con. + 3mp
suf.

2 אָיַב qal ptc. mp con. + 2ms
suf.

3 קוּ͏ם qal ptc. mp abs.
4 רָעַע hi. ptc. mp abs.
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׆ וְיָגֹֽוןd׃ רָעָה֣ cצֶר מֵעֹ֖ b͏ּחו וַיָּ͏שֹׁ͏֑ a͏ּוַיִּ͏מְעֲט֥ו 39

רֶךְ׃ לאֹ־דָֽ h͏ּהו בְּ͏תֹ֣ gם וַיַּ֝͏תְעֵ֗ fעַל־נְדִיבִ֑ים eבּ֭͏וּ͏ז שֹׁ͏פֵךְ֣ 40

מִשְׁ͏פָּ͏חֹֽות׃ אן ֹ֗ צּ͏ כַּ͏֝ וַיָּ͏שֶׂ֥͏ם kמֵעֹ֑ונִי jאֶבְיֹ֣ון i֣וַיְשַׂ͏גֵּ͏ב 41

יהָ׃ פִּ͏ֽ mפְצָה קָ֣ lה וְלָ֗ וְכָל־עַ֝ וְיִשְׂ͏מָח֑וּ͏ ים יְשָׁ͏רִ֣ יִרְא֣וּ͏ 42

יְהוָֽה׃ י סְדֵ֥ חַֽ וְיִ֝תְבּֽ͏ֹונְנ֗ו1͏ּ וְיִשְׁ͏מָר־אֵלֶּ֑͏ה מִי־חָכָ֥ם 43

ד׃  לְדָוִֽ bמִזְמֹ֣ור aיר שִׁ͏֖ ים 108 אֱלֹהִ֑ י לִבִּ͏֣ נָכֹ֣ון 2

י׃  אַף־כְּ͏בֹודִֽ cה וַאֲ֝זַמְּ͏רָ֗ ירָה אָשִׁ͏֥
חַרg׃ שָּׁ͏ֽ dירָה אָעִ֥ fוְכִנּ֗͏ֹור eהַנֵּ͏בֶ֥ל dה עוּ֭͏רָֽ 3

יםj׃ בַּ͏לi־אֻמִּ͏ֽ hָ֗וַאֲ֝זַמֶּ͏רְך יְהוָה֑ ׀ ים בָעַמִּ͏֥ אֹודְך1ָ֖ 4

ךָ׃ אֲמִתֶּ͏ֽ kים עַד־שְׁ͏חָקִ֥ וְֽ חַסְדֶּ͏֑ךָ עַל־שָׁ͏מַיִ֣ם מֵֽ י־גָדֹ֣ול כִּ͏ֽ 5

ךָ׃ כְּ͏בֹודֶֽ כָּ͏ל־הָאָרֶ֣ץ וְעַ֖ל ים אֱלֹהִ֑ עַל־שָׁ͏מַיִ֣ם ר֣וּ͏מָה2 6

a מָעַט to be(come) small,
diminished, few. (22)

b שָׁ͏חַח to bow, be bowed down,
crouch. (21) qal wyqtl. 3mp

c צֶר עֹ֫ restraint, coercion. (3)
d יָגֹון grief, sorrow. (14)
e בּ͏וּ͏ז contempt. (11)
f נָדִיב inclined, generous,

noble. (29)
g תָּ͏עָה to err, wander, go

astray. (50) hi. wyqtl. 3ms +
3mp suf.

h הוּ͏ תֹּ͏֫ formlessness, emptiness.
(20)

i שָׂ͏גַב to be high, exalt. (20)
j אֶבְיֹון in want, needy, poor.

(61)
k עֳנִי affliction, poverty. (36)
l עַוְלָה (f) injustice,

unrighteousness, wrong. (31)

m קָפַץ to draw together, shut.
(7)

108
a שִׁ͏יר song. (78)
b מִזְמֹור melody, psalm. (57)
c [זמר] to make music, sing

praise. (45)
d עוּ͏ר to rouse oneself, awake.

(80) qal impv. 2ms
e בֶל נֵ֫ harp, lute, guitar. (27)
f כִּ͏נּ͏ֹור lyre. (42)
g חַר שַׁ͏֫ dawn. (24)
h [זמר] to make music, sing

praise. (45) pi. impf. 1cs +
2ms suf.

i בַּ͏ל not. (71)
j לְאֹם people, nation. (36)
k חַק שַׁ͏֫ dust, cloud. (21)

1 בִּ͏ין hitpol. juss. 3mp
108

1 [ידה] hi. impf. 1cs + 2ms suf.
2 רוּ͏ם qal impv. 2ms
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 נִי2׃ וַעֲנֵֽ ינְךָ֣ יְמִֽ יעָה1 הֹושִׁ͏֖ bָיְדִידֶ֑יך aיֵחָלְצ֣וּ͏ן לְמַ֭עַן 7

שְׁ͏כֶם֑ dה אֲחַלְּ͏קָ֥ cאֶעְלֹ֥זָה בְּ͏קָדְשׁ֗͏ֹו ר דִּ͏בֶּ͏֥ ׀ ים אֱלֹהִ֤ 8

דf׃  אֲמַדֵּ͏ֽ סֻכּ֣͏ֹות eוְעֵ֖מֶק
י ראֹשִׁ͏֑ gמָעֹ֣וז וְאֶ֭פְרַיִם ה מְנַשֶּׁ͏֗ י לִ֤ ׀ ד גִלְעָ֨ י לִ֤ 9

יh׃  מְחֹקְקִֽ ה יְה֝וּ͏דָ֗
kנַעֲלִ֑י אַשְׁ͏לִ֣יךְ עַל־אֱ֭דֹום jי רַחְצִ֗ iיר סִ֬ ׀ מֹואָ֤ב 10

עl׃  אֶתְרֹועָֽ שֶׁ͏ת לֶ֗ י־פְ֝ עֲלֵֽ
עַד־אֱדֹֽום׃ oנָחַנִ֣י י מִ֖ n֑מִבְצָר עִי֣ר mיֹבִ֭לֵנִי י מִ֣ 11

ינוּ͏׃ בְּ͏צִבְאֹתֵֽ ים לֹהִ֗ אֱ֝ א וְֽלאֹ־תֵצֵ֥ p͏ּזְנַחְתָּ͏֑נו ים א־אֱלֹהִ֥ ֹֽ הֲל 12

ם׃ אָדָֽ uתְּ͏שׁ͏וּ͏עַ֥ת tוְא וְשָׁ֝͏֗ s֑מִצָּ͏ר rעֶזְרָ֣ת בָהq־לָּ͏נ֣וּ͏ הָֽ 13

ינוw͏ּ׃ צָרֵֽ vיָב֥וּ͏ס וְה֝֗וּ͏א נַעֲשֶׂ͏ה־חָיִ֑ל ים אלֹהִ֥ בֵּ͏ֽ 14

 bמִזְמֹ֑ור לְדָוִד֣ aַלַמְ֭נַצֵּ͏ח שd͏ׁ׃ 109 ל־תֶּ͏חֱרַֽ אַֽ cי הִלָּ͏תִ֗ תְ֝ י אֱלֹהֵ֥

a חָלַץ to deliver, withdraw.
(23) ni. impf. 3mp +
paragogic nun suf.

b יָדִיד beloved. (8)
c עָלַז to exult. (16)
d חָלַק to divide, share. (56)
e מֶק עֵ֫ valley. (69)
f מָדַד to measure. (51)
g מָעֹוז refuge, protection. (36)
h חָקַק to cut in, inscribe,

decree. (19) pi. ptc. ms con.
+ 1cs suf.

i סִיר pot. (29)
j חַץ רַ֫ washing. (2)
k עַל נַ֫ (f) sandal, shoe. (22)
l [רוע] to raise a shout, cry

out. (44) hitpol. impf. 1cs
m [יבל] to conduct, bear along.

(18) hi. impf. 3ms + 1cs suf.
n מִבְצָר fortification. (37)

o נָחָה to lead, guide. (39) qal
pf. 3ms + 1cs suf.

p זָנַח to reject, spurn. (19) qal
pf. 2ms + 1cp suf.

q יָהַב to give. (33) qal impv.
2ms

r עֶזְרָה (f) help, succour,
assistance. (26)

s צַר straits, distress. (27)
t שָׁ͏וְא emptiness, vanity. (53)
u תְּ͏שׁ͏וּ͏עָה (f) deliverance,

salvation. (34)
v בּ͏וּ͏ס to tread down, trample.

(12)
w צַר adversary, enemy. (75)

109
a [נצח] to be pre-eminent, act

as overseer. (65)
b מִזְמֹור melody, psalm. (57)
c תְּ͏הִלָּ͏ה (f) praise, song of

praise. (57)
d חָרֵשׁ͏ to be silent, deaf. (47)

1 [ישׁ͏ע] hi. impv. 2ms 2 עָנָה qal impv. 2ms + 1cs suf.
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יָֽהּ͏׃ י עֲשֵׂ͏֥ מַֽ ר וַאֲ֝סַפֵּ͏֗ חְיֶה֑ כִּ͏י־אֶֽ אָמ֥וּ͏ת א ֹֽ ל 17

 נִי1׃ נְתָנָֽ א ֹ֣ ל וֶת וְלַ֝מָּ͏֗ יָּ͏הּ֑͏ bנִּ͏י יִסְּ͏רַ֣ aר יַסֹּ͏֣ 18

יָֽהּ͏׃ ה2 אֹודֶ֥ ם באֹ־בָ֝ אָֽ שַׁ͏עֲרֵי־צֶדֶ֑ק י פִּ͏תְחוּ͏־לִ֥ 19

בֹֽו׃ אוּ͏ יָבֹ֥ ים דִּ͏יקִ֗ צַ֝ לַיהוָה֑ עַר זֶהֽ־הַשַּׁ͏֥ 20

ישׁ͏וּ͏עָֽהc׃ לִֽ י וַתְּ͏הִי־לִ֝֗ עֲנִיתָ֑נִי4 י כִּ͏֣ אֹ֭ודְך3ָ 21

פִּ͏נָּ͏ֽהe׃ אשׁ͏ ֹ֣ לְר ה יְתָ֗ הָ֝ הַבּ͏ֹונִי֑ם5 d͏ּמָאֲס֣ו אֶ֭בֶן 22

בְּ͏עֵינֵֽינוּ͏׃ fנִפְלָא֣ת יא הִ֖ ֹ֑את זּ͏ הָיְ֣תָה יְה֭וָה מֵאֵת֣ 23

בֹֽו׃ וְנִשְׂ͏מְחָה֣ gילָה נָגִ֖ יְהוָה֑ עָשָׂ͏ה֣ זֶה־הַ֭יּ͏ֹום 24

נָּ͏ֽא׃ iיחָ֥ה הַצְלִ֘ ה יְה֝וָ֗ h֥נָּ͏א אָֽ נָּ͏א֑ יעָ֥ה6 הֹושִׁ͏֘ יְה֭וָה h֣אָנָּ͏א 25

יְהוָֽה׃ ית מִבֵּ͏֥ ם9 כְנוּ͏כֶ֗ רַֽ בֵּ͏֝ יְהוָה֑ בְּ͏שֵׁ͏ם֣ הַ֭בָּ͏א8 בָּ͏ר֣וּ͏ך7ְ 26

לָ֥נוּ͏  jוַיָּ͏אֶ֪ר ֮ יְהוָה ׀ אֵ֤ל 27

חַ׃ הַמִּ͏זְבֵּ͏ֽ nרְנֹ֗ות עַד־קַ֝ mים בַּ͏עֲבֹתִ֑ lג אִסְרוk͏ּ־חַ֥
ך10͏ָּ׃ אֲרֹומְמֶֽ י לֹהַ֗ אֱ֝ וְאֹודֶ֑ך3͏ָּ אַתָּ͏֣ה אֵלִ֣י 28

חַסְדּֽ͏ֹו׃ לְעֹולָם֣ י כִּ͏֖ כִּ͏י־טֹ֑וב לַיהוָה֣ הֹוד֣ו11͏ּ 29

ים1 הֹלְכִ֗ הַֽ֝ ימֵי־דָ֑רֶךְ תְמִֽ aי אַשְׁ͏רֵ֥ (א) יְהוָֽה׃119 ת בְּ͏תֹורַ֥

a יָסַר to discipline, chasten,
admonish. (43)

b יָסַר to discipline, chasten,
admonish. (43) pi. pf. 3ms +
1cs suf.

c יְשׁ͏וּ͏עָה (f) deliverance,
salvation. (77)

d מָאַס to reject, despise. (74)
e פִּ͏נָּ͏ה (f) corner. (29)
f [פלא] to be extraordinary,

wonderful. (71)
g גִּ͏יל to rejoice. (44)
h א נָּ͏֫ אָֽ ah! now! (13)

i צָלֵחַ to advance, prosper.
(55) hi. impv. 2ms

j אֹור to be or become light.
(42)

k אָסַר to tie, bind, imprison.
(71)

l חַג feast, festival. (62)
m עֲבֹת cord, rope. (24)
n רֶן קֶ֫ (f) horn. (75)

119
a שֶׁ͏ר אֶ֫ happiness, blessedness.

(45)

1 נָתַן qal pf. 3ms + 1cs suf.
2 [ידה] hi. impf. 1cs
3 [ידה] hi. impf. 1cs + 2ms suf.
4 עָנָה qal pf. 2ms + 1cs suf.
5 בָּ͏נָה qal ptc. mp abs.
6 [ישׁ͏ע] hi. impv. 2ms
7 [ברך] qal pass. ptc. ms abs.

8 בּ͏ֹוא qal ptc. ms abs.
9 [ברך] pi. pf. 1cp + 2mp suf.
רוּ͏ם10 pol. impf. 1cs + 2ms suf.
11 [ידה] hi. impv. 2mp

119
1 הָלַךְ qal ptc. mp abs.
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יִדְרְשֽׁ͏וּ͏הו1͏ּ׃ בְּ͏כָל־לֵ֥ב cיו עֵדֹתָ֗ bי נֹצְרֵ֥ aאַשְׁ֭͏רֵי (א) 2

כוּ͏׃ הָלָֽ בִּ͏דְרָכָ֥יו e֑עַוְלָה d͏ּא־פָעֲל֣ו ֹֽ ל אַף֭ (א) 3

ד׃ מְאֹֽ ר לִשְׁ͏מֹ֥ fָיך פִקֻּ͏דֶ֗ צִוִּ͏֥יתָה2 אַתָּ֭͏ה (א) 4

יךָ׃ חֻקֶּ͏ֽ ר לִשְׁ͏מֹ֥ י דְרָכָ֗ נוּ͏ יִכֹּ͏֥ gאַחֲ֭לַי (א) 5

יךָ׃ אֶל־כָּ͏ל־מִצְוֹתֶֽ hי הַבִּ͏יטִ֗ בְּ͏֝ לאֹ־אֵבֹ֑ושׁ͏ ז אָ֥ (א) 6

ךָ׃ צִדְקֶֽ י מִשְׁ͏פְּ͏טֵ֥ י4 לָמְדִ֗ בְּ͏֝ לֵבָב֑ iבְּ͏יֹ֣שֶׁ͏ר אֹ֭ודְך3ָ (א) 7

ד׃ עַד־מְאֹֽ נִי5 ל־תַּ͏עַזְבֵ֥ אַֽ ר אֶשְׁ͏מֹ֑ יךָ אֶת־חֻקֶּ͏֥ (א) 8

ךָ׃ כִּ͏דְבָרֶֽ ר שְׁ͏מֹ֗ לִ֝ kאֶת־אָרְחֹ֑ו יְזַכֶּ͏הj־נַּ͏עַ֭ר בַּ͏מֶּ͏ה֣ (ב) 9

יךָ׃ מִמִּ͏צְוֹתֶֽ lנִי שְׁ͏גֵּ͏֗ אַל־תַּ͏֝ יך6ָ דְרַשְׁ͏תִּ͏֑ י בְּ͏כָל־לִבִּ͏֥ (ב) 10

ךְ׃ חֱטָא־לָֽ אֶֽ א ֹ֣ ל עַן מַ֗ לְ֝ nָאִמְרָתֶ֑ך mצָפַנְ֣תִּ͏י בְּ͏לִ֭בִּ͏י (ב) 11

יךָ׃ חֻקֶּ͏ֽ נִי8 לַמְּ͏דֵ֥ ה היְהוָ֗ בָּ͏ר֖וּ͏ך7ְאַתָּ͏֥ (ב) 12

יךָ׃ מִשְׁ͏פְּ͏טֵי־פִֽ ל כֹּ͏֝֗ סִפַּ͏רְ֑תִּ͏י י בִּ͏שְׂ͏פָתַ֥ (ב) 13

כְּ͏עַל֣כָּ͏ל־הֹֽוןq׃ pשְׂ͏תִּ͏י שַׂ͏֗ oָיך עֵדְוֹתֶ֥ רֶךְ בְּ͏דֶ֖ (ב) 14

a שֶׁ͏ר אֶ֫ happiness, blessedness.
(45)

b נָצַר to watch, guard, keep.
(61) qal ptc. mp con.

c עֵדָה (f) testimony. (22)
d פָּ͏עַל to do, make. (56)
e עַוְלָה (f) injustice,

unrighteousness, wrong. (31)
f פִּ͏קּ͏וּ͏ד precept. (24)
g אַחֲלַי oh that! (2)
h [נבט] to look. (69) hi. inf.

con. + 1cs suf.

i שֶׁ͏ר יֹ֫ straightness, uprightness.
(14)

j זָכָה to be clear, clean, pure.
(8)

k רַח אֹ֫ way, path. (59)
l שָׁ͏גָה to wander astray, err.

(21) hi. juss. 2ms + 1cs suf.
m צָפַן to hide, treasure up. (31)
n אִמְרָה (f) utterance, speech,

word. (36)
o עֵדוּ͏ת (f) testimony. (59)
p שׂ͏וּ͏שׂ͏ to exult, rejoice. (27) qal

pf. 1cs
q הֹון wealth, sufficiency. (26)

1 דָּ͏רַשׁ͏ qal impf. 3mp + 3ms
suf.

2 [צוה] pi. pf. 2ms
3 [ידה] hi. impf. 1cs + 2ms suf.
4 לָמַד qal inf. con. + 1cs suf.

5 עָזַב qal juss. 2ms + 1cs suf.
6 דָּ͏רַשׁ͏ qal pf. 1cs + 2ms suf.
7 [ברך] qal pass. ptc. ms abs.
8 לָמַד pi. impv. 2ms + 1cs suf.
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יךdָ׃ אֹרְחֹתֶֽ cיטָה וְאַ֝בִּ͏֗ bאָשִׂ͏֑יחָה aָיך בְּ͏פִקֻּ͏דֶ֥ (ב) 15

ךָ׃ דְּ͏בָרֶֽ אֶשְׁ͏כַּ͏ח֣ ֹ֭א ל e֑שְׁ͏תַּ͏עֲשָׁ͏ע אֶֽ יךָ בְּ͏חֻקֹּ͏תֶ֥ (ב) 16

ךָ׃ דְבָרֶֽ ה וְאֶשְׁ͏מְרָ֥ ה חְיֶ֗ אֶֽ ל־עַבְדְּ͏ךָ֥ עַֽ fל גְּ͏מֹ֖ (ג) 17

ךָ׃ מִתּ͏ֹורָתֶֽ gנִפְ֝לָאֹ֗ות cיטָה וְאַבִּ͏֑ גַּ͏ל־עֵינַי֥ (ג) 18

יךָ׃ מִצְוֹתֶֽ נִּ͏י מֶּ͏֗ מִ֝ ר אַל־תַּ͏סְתֵּ͏֥ בָאָרֶ֑ץ י אָנֹכִ֣ גֵּ͏ר֣ (ג) 19

ת׃ בְכָל־עֵֽ יךָ ל־מִשְׁ͏פָּ͏טֶ֥ אֶֽ i֑לְתַאֲבָה נַפְשִׁ͏֣י h֣גָּ͏רְסָה (ג) 20

יךָ׃ מִמִּ͏צְוֹתֶֽ mשֹּׁ͏גִים הַ֝ lים אֲרוּ͏רִ֑ kים זֵדִ֣ j͏ָּגָּ͏עַ֭רְת (ג) 21

רְתִּ͏יr׃ נָצָֽ qָעֵדֹתֶ֣יך י כִּ͏֖ pוָב֑וּ͏ז o֣חֶרְפָּ͏ה עָלַי מֵֽ֭ n֣גַּ͏ל (ג) 22

יךָ׃ בְּ͏חֻקֶּ͏ֽ bַיח יָשִׂ͏֥ בְדְּ͏ךָ֗ עַ֝ נִדְבָּ͏ר֑וּ͏ י בִּ͏֣ שָׂ͏רִ֭ים יָֽשְׁ͏ב֣וּ͏ גַּ͏ם֤ (ג) 23

י׃ עֲצָתִֽ י אַנְשֵׁ͏֥ sי שַׁ͏עֲשֻׁ͏עָ֗ qָגַּ͏ֽם־עֵדֹ֭תֶיך (ג) 24

ךָ׃ כִּ͏דְבָרֶֽ נִי1 יֵּ͏֗ חַ֝ י נַפְשִׁ͏֑ לֶעָפָר֣ tה בְקָ֣ דָּ͏ֽ (ד) 25

יךָ׃ חֻקֶּ͏ֽ נִי3 לַמְּ͏דֵ֥ נִי2 תַּ͏עֲנֵ֗ וַֽ סִפַּ֭͏רְתִּ͏י דְּ͏רָכַי֣ (ד) 26

יךuָ׃ בְּ͏נִפְלְאֹותֶֽ bיחָה וְאָ֝שִׂ͏֗ ֑ נִי4 הֲבִינֵ aָיך רֶךְ־פִּ͏קּ͏וּ͏דֶ֥ דֶּ͏ֽ (ד) 27

ךָ׃ כִּ͏דְבָרֶֽ נִי5 יְּ͏מֵ֗ קַ֝ w֑מִתּ͏וּ͏גָה נַפְ֭שִׁ͏י v֣דָּ͏לְפָה (ד) 28

a פִּ͏קּ͏וּ͏ד precept. (24)
b שִׂ͏יחַ to muse, complain. (20)
c [נבט] to look. (69)
d רַח אֹ֫ way, path. (59)
e [שׁ͏עע] to take delight in,

delight. (6) hitpalp. impf. 1cs
f גָּ͏מַל to deal fully with; to

wean; to ripen. (37)
g [פלא] to be extraordinary,

wonderful. (71)
h גָּ͏רַס to be crushed. (2)
i תַּ͏אֲבָה (f) longing. (1)
j גָּ͏עַר to rebuke. (14)
k זֵד insolent, presumptuous,

arrogant. (13)

l אָרַר to curse. (63) qal pass.
ptc. mp abs.

m שָׁ͏גָה to wander astray, err.
(21) qal ptc. mp abs.

n גָּ͏לַל to roll, roll away. (18)
o חֶרְפָּ͏ה (f) reproach. (73)
p בּ͏וּ͏ז contempt. (11)
q עֵדָה (f) testimony. (22)
r נָצַר to watch, guard, keep.

(61)
s שַׁ͏עֲשֻׁ͏עִים delight. (9)
t דָּ͏בַק to cleave, cling. (54)
u [פלא] to be extraordinary,

wonderful. (71) ni. pass. ptc.
fp con. + 2ms suf.

v דָּ͏לַף to drop, drip. (3)
w תּ͏וּ͏גָה (f) grief. (4)

1 חָיָה pi. impv. 2ms + 1cs suf.
2 עָנָה qal wyqtl. 2ms + 1cs suf.
3 לָמַד pi. impv. 2ms + 1cs suf.

4 בִּ͏ין hi. impv. 2ms + 1cs suf.
5 קוּ͏ם pi. impv. 2ms + 1cs suf.
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Im
perative

m
s

טֵב
יַטּ͏ב

הִתְיַטּ͏ב
הֵיטֵב

fs
טְבִי

יַטּ͏בִי
הִתְיַטּ͏בִי

הֵיטִ֫יבִי
m
p

טְבוּ͏
יַטּ͏בוּ͏

הִתְיַטּ͏בוּ͏
הֵיטִ֫יבוּ͏

fp
ה
בנָ

טֵ֫
ה
בְנָ

יַטּ͏֫
ה
בְנָ

הִתְיַטּ͏֫
ה
בְנָ

הֵיטֵ֫
Infinitive

C
onstruct

בֶת
טֶ֫

יַטּ͏ב
יֻטּ͏ב

הִתְיַטּ͏ב
הֵיטִיב

Infinitive
A
bsolute

יָטֹוב
יַטּ͏ב

יֻטּ͏ב
הִתְיַטּ͏ב

הֵיטֵב
A
ctive

Participle
m
s

יֹטֵב
מְיַטּ͏ב

מִתְיַטּ͏ב
מֵיטִיב

m
p

טְבִים
יֹֽ

מְיַטּ͏בִים
מִתְיַטּ͏בִים

מֵיטִיבִים
fs

ה
טְבָ

יֹֽ
ה
מְיַטּ͏בָ

ה
מִתְיַטּ͏בָ

ה
מֵֽיטִיבָ

fp
טְבֹות

יֹֽ
מְיַטּ͏בֹות

מִתְיַטּ͏בֹות
מֵֽיטִיבֹות

Passive
Participle

m
s

מְיֻטּ͏ב
m
p

מְיֻטּ͏בִים
fs

ה
מְיֻטּ͏בָ

fp
מְיֻטּ͏בֹות

wayyiqṭol(W
aw

C
onsecutive)

3m
s

וַיּ͏יטַב
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Q
al

N
iphʿal

Piʿel
Puʿal

H
itpaʿel

H
iphʿil

H
ophʿal

qaṭal(Perfect)
3m

s
סַב

נָסַב
סִבּ͏ב

סֻבּ͏ב
הִסְתּ͏בּ͏ב

הֵסֵב
הוּ͏סַב

3fs
ה
בּ͏

סַ֫
ה
בּ͏

נָסַ֫
ה
סִבּ͏בָ

ה
סֻבּ͏בָ

ה
הִסְתּ͏בּ͏בָ

ה
בּ͏

הֵסֵ֫
ה
בּ͏

הוּ͏סַ֫
2m

s
סַבּ͏ֹותָ

נְסַבּ͏ֹותָ
בְתּ͏

סִבּ͏֫
בְתּ͏

סֻבּ͏֫
בְתּ͏

הִסְתּ͏בּ͏֫
הֲסִבּ͏ֹותָ

הֽוּ͏סַבּ͏ֹותָ
2fs

סַבּ͏ֹות
נְסַבּ͏ֹותּ͏

סִבּ͏בְתּ͏
סֻבּ͏בְתּ͏

הִסְתּ͏בּ͏בְתּ͏
הֲסִבּ͏ֹות

הֽוּ͏סַבּ͏ֹות
1cs

סַבּ͏ֹותִי
נְסַבּ͏ֹותּ͏י

בְתּ͏י
סִבּ͏֫

בְתּ͏י
סֻבּ͏֫

בְתּ͏י
הִסְתּ͏בּ͏֫

הֲסִבּ͏ֹותִי
הֽוּ͏סַבּ͏ֹותּ͏י

3cp
בּ͏וּ͏

סַ֫
בּ͏וּ͏

נָסַ֫
סִבּ͏בוּ͏

סֻבּ͏בוּ͏
הִסְתּ͏בּ͏בוּ͏

בּ͏וּ͏
הֵסֵ֫

בּ͏וּ͏
הוּ͏סַ֫

2m
p

סַבּ͏ֹותֶם
נְסַבּ͏ֹותּ͏ם

סִבּ͏בְתּ͏ם
סֻבּ͏בְתּ͏ם

הִסְתּ͏בּ͏בְתּ͏ם
הֲסִבּ͏ֹותֶם

הֽוּ͏סַבּ͏ֹותֶם
2fp

סַבּ͏ֹותֶן
נְסַבּ͏ֹותּ͏ן

סִבּ͏בְתּ͏ן
סֻבּ͏בְתּ͏ן

הִסְתּ͏בּ͏בְתּ͏ן
הֲסִבּ͏ֹותֶן

הֽוּ͏סַבּ͏ֹותֶן
1cp

סַבּ͏ֹונוּ͏
נְסַבּ͏ֹונוּ͏

בְנוּ͏
סִבּ͏֫

בְנוּ͏
סֻבּ͏֫

בְנוּ͏
הִסְתּ͏בּ͏֫

הֲסִבּ͏ֹונוּ͏
הֽוּ͏סַבּ͏ֹונוּ͏

yiqṭol(Im
perfect)

3m
s

יָסֹב
יִסּ͏ב

יְסַבּ͏ב
יְסֻבּ͏ב

יִסְתּ͏בּ͏ב
יָסֵב

יוּ͏סַב
3fs

תּ͏סֹב
תּ͏סּ͏ב

תּ͏סַבּ͏ב
תּ͏סֻבּ͏ב

תּ͏סְתּ͏בּ͏ב
תּ͏סֵב

תּ͏וּ͏סַב
2m

s
תּ͏סֹב

תּ͏סּ͏ב
תּ͏סַבּ͏ב

תּ͏סֻבּ͏ב
תּ͏סְתּ͏בּ͏ב

תּ͏סֵב
תּ͏וּ͏סַב

2fs
בּ͏י

תּ͏סֹ֫
בּ͏י

תּ͏סּ͏ֽ
תּ͏סַבּ͏בִי

תּ͏סֻבּ͏בִי
תּ͏סְתּ͏בּ͏בִי

בּ͏י
תּ͏סֵ֫

בּ͏י
תּ͏וּ͏סַ֫

1cs
אָסֹב

אֶסּ͏ב
אֲסַבּ͏ב

אֲסֻבּ͏ב
אֶסְתּ͏בּ͏ב

אָסֵב
אוּ͏סַב

3m
p

בּ͏וּ͏
יָסֹ֫

בּ͏וּ͏
יִסּ͏֫

יְסַבּ͏בוּ͏
יְסֻבּ͏בוּ͏

יִסְתּ͏בּ͏בוּ͏
בּ͏וּ͏

יָסֵ֫
בּ͏וּ͏

יוּ͏סַ֫
3fp

ה
תּ͏סֻבּ͏֫ינָ

ה
תּ͏סּ͏בּ͏֫ינָ

ה
בְנָ

תּ͏סַבּ͏֫
ה
בְנָ

תּ͏סֻבּ͏֫
ה
בְנָ

תּ͏סְתּ͏בּ͏֫
ה
תּ͏סִבּ͏֫ינָ

ה
תּ͏וּ͏סַבּ͏֫ינָ

2m
p

בּ͏וּ͏
תּ͏סֹ֫

בּ͏וּ͏
תּ͏סּ͏ֽ

תּ͏סַבּ͏בוּ͏
תּ͏סֻבּ͏בוּ͏

תּ͏סְתּ͏בּ͏בוּ͏
בּ͏וּ͏

תּ͏סֵ֫
בּ͏וּ͏

תּ͏וּ͏סַ֫
2fp

ה
תּ͏סֻבּ͏֫ינָ

ה
תּ͏סּ͏בּ͏֫ינָ

ה
בְנָ

תּ͏סַבּ͏֫
ה
בְנָ

תּ͏סֻבּ͏֫
ה
בְנָ

תּ͏סְתּ͏בּ͏֫
ה
תּ͏סִבּ͏֫ינָ

ה
תּ͏וּ͏סַבּ͏֫ינָ

1cp
נָסֹב

נִסּ͏ב
נְסַבּ͏ב

נְסֻבּ͏ב
נִסְתּ͏בּ͏ב

נָסֵב
נוּ͏סַב
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Im
perative

m
s

סֹב
הִסּ͏ב

סַבּ͏ב
הִסְתּ͏בּ͏ב

הָסֵב
fs

בּ͏י
סֹ֫

בּ͏י
הִסּ͏֫

סַבּ͏בִי
הִסְתּ͏בּ͏בִי

בּ͏י
הָסֵ֫

m
p

בּ͏וּ͏
סֹ֫

בּ͏וּ͏
הִסּ͏֫

סַבּ͏בוּ͏
הִסְתּ͏בּ͏בוּ͏

בּ͏וּ͏
הָסֵ֫

fp
ה
סֻבּ͏֫ינָ

ה
הִסּ͏בּ͏֫ינָ

ה
בְנָ

סַבּ͏֫
ה
בְנָ

הִסְתּ͏בּ͏֫
ה
הֲסִבּ͏֫ינָ

Infinitive
C
onstruct

סֹב
הִסּ͏ב

סַבּ͏ב
סֻבּ͏ב

הִסְתּ͏בּ͏ב
הָסֵב

הוּ͏סַב
Infinitive

A
bsolute

סָבֹוב
הִסּ͏ב

סַבּ͏ב
סֻבּ͏ב

הִסְתּ͏בּ͏ב
הָסֵב

הוּ͏סֵב
A
ctive

Participle
m
s

סֹבֵב
מְסַבּ͏ב

מִסְתּ͏בּ͏ב
מֵסֵב

m
p

בְבִים
סֹֽ

מְסַבּ͏בִים
מִסְתּ͏בּ͏בִים

מְסִבּ͏ים
fs

ה
בְבָ

סֹֽ
ה
מְסַבּ͏בָ

ה
מִסְתּ͏בּ͏בָ

ה
מְסִבּ͏

fp
בְֹות

סֹֽ
מְסַבּ͏בֹות

מִסְתּ͏בּ͏בֹות
מְסִבּ͏ֹות

Passive
Participle

m
s

סָבוּ͏ב
נָסָב

מְסֻבּ͏ב
מוּ͏סָב

m
p

סְבוּ͏בִים
נְסַבּ͏ים

מְסֻבּ͏בִים
מֽוּ͏סַבּ͏ים

fs
ה
סְבוּ͏בָ

ה
נְסַבּ͏

ה
מְסֻבּ͏בָ

ה
מֽוּ͏סַבּ͏

fp
סְבֻבֹות

נְסַבּ͏ֹות
מְסֻבּ͏בֹות

מֽוּ͏סַבּ͏ֹות
wayyiqṭol(W

aw
C
onsecutive)

3m
s

סָב
וַיּ͏֫

סַב
וַיּ͏֫

וַיְסַבּ͏ב
וַיְסֻבּ͏ב

וַיּ͏סְתּ͏בּ͏ב
סֶב

וַיּ͏֫
וַיּ͏וּ͏סַב
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Pronominal Suffixes on Strong Verbs

Here are pronominal suffixes attached to a strong Qal verb.

Suffixes on Perfects

3ms 3fs 2ms 2fs 1cs
כָּ͏תַב תְבָה כָּ͏ֽ בְתָּ͏ כָּ͏תַ֫ כָּ͏תַבְתְּ͏ בְתִּ͏י כָּ͏תַ֫

1cs נִי כְּ͏תָבַ֫ תְנִי כְּ͏תָבַ֫ נִי כְּ͏תַבְתַּ͏֫ ינִי כְּ͏תַבְתִּ͏֫
2ms בְךָ כְּ͏תָֽ תְךָ כְּ͏תָבַ֫ יךָ כְּ͏תַבְתִּ͏֫
2fs כְּ͏תָבֵךְ תֶךְ כְּ͏תָבָ֫ כְּ͏תַבְתִּ͏יךְ
3ms הוּ͏/ֹו כְּ͏תָבָ֫ תְהוּ͏/תּ͏וּ͏ כְּ͏תָבַ֫ הוּ͏/ֹו כְּ͏תַבְתָּ͏֫ יהֹו כְּ͏תַבְתִּ͏֫ יהוּ͏/ו כְּ͏תַבְתִּ͏֫
3fs כְּ͏תָבָה תָּ͏ה כְּ͏תָבַ֫ כְּ͏תַבְתָּ͏ה יהָ כְּ͏תַבְתִּ͏֫ יהָ כְּ͏תַבְתִּ͏֫
1cp נוּ͏ כְּ͏תָבָ֫ תְנוּ͏ כְּ͏תָבַ֫ נוּ͏ כְּ͏תַבְתָּ͏֫ ינוּ͏ כְּ͏תַבְתִּ͏֫
2mp כְּ͏תַבְתִּ͏יכֶם
2fp כְּ͏תַבְתִּ͏יכֶן
3mp כְּ͏תָבָם תַם כְּ͏תָבָ֫ כְּ͏תַבְתָּ͏ם כְּ͏תַבְתִּ͏ים כְּ͏תַבְתִּ͏ים
3fp כְּ͏תָבָן תַן כְּ͏תָבָ֫ כְּ͏תַבְתָּ͏ן כְּ͏תַבְתִּ͏ין כְּ͏תַבְתִּ͏ין

3cp 2mp 2fp 1cp
תְבוּ͏ כָּ͏ֽ כְּ͏תַבְתֶּ͏ם כְּ͏תַבְתֶּ͏ן בְנוּ͏ כָּ͏תַ֫

1cs כְּ͏תָב֫וּ͏נִי כְּ͏תַבְתּ֫͏וּ͏נִי כְּ͏תַבְתּ֫͏וּ͏נִי
2ms כְּ͏תָב֫וּ͏ךָ כְּ͏תַבְנ֫וּ͏ךָ
2fs כְּ͏תָבוּ͏ךְ כְּ͏תַבְנוּ͏ךְ
3ms כְּ͏תָב֫וּ͏הֹו כְּ͏תַבְתּ֫͏וּ͏הֹו כְּ͏תַבְתּ֫͏וּ͏הֹו כְּ͏תַבְנ֫וּ͏הֹו
3fs כְּ͏תָב֫וּ͏הָ כְּ͏תַבְתּ֫͏וּ͏הָ כְּ͏תַבְתּ֫͏וּ͏הָ כְּ͏תַבְנ֫וּ͏הָ
1cp כְּ͏תָב֫וּ͏נוּ͏ כְּ͏תַבְתּ֫͏וּ͏נוּ͏ כְּ͏תַבְתּ֫͏וּ͏נוּ͏
2mp כְּ͏תַבְנוּ͏כֶם
2fp כְּ͏תַבְנוּ͏כֶן
3mp כְּ͏תָבוּ͏ם כְּ͏תַבְתּ͏וּ͏ם כְּ͏תַבְתּ͏וּ͏ם כְּ͏תַבְנוּ͏ם
3fp כְּ͏תָבוּ͏ן כְּ͏תַבְתּ͏וּ͏ן כְּ͏תַבְתּ͏וּ͏ן כְּ͏תַבְנוּ͏ן
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מִשְׁ͏פָּ͏ט judgement, justice.
(421)

נ
נָא please. (403)

נְאֻם utterance, oracle.
(376)

נָבִיא prophet, speaker.
(316)

גֶב נֶ֫ Negev, dry county,
south. (111)

גֶד נֶ֫ before, in front of.
(150)

[נגד] to tell, declare, be
conspicuous. (370)

נָגַע to touch, reach,
strike. (150)

נָגַשׁ͏ to draw near,
approach. (125)

נָהָר stream, river. (119)

נוּ͏ס to flee, escape. (159)

חַל נַ֫ torrent valley, wadi,
stream. (140)

נַחֲלָה (f) possession,
inheritance. (222)

[נחם] to be sorry, have
compassion, repent.
(108)

שֶׁ͏ת נְחֹ֫ copper, bronze. (139)

נָטָה to stretch out, extend.
(214)

[נכה] to strike, kill. (501)

נָסַע to pull out, set out,
journey. (146)

עַר נַ֫ boy, youth, servant.
(239)

נָפַל to fall, lie. (434)

פֶשׁ͏ נֶ֫ (f) soul, living being,
life. (754)

[נצל] to deliver, rescue.
(213)

נָשָׂ͏א to lift, carry, take.
(653)

נָתַן to give, put, set.
(2011)

ס
סָבַב to turn about, go

around, surround.
(161)

סָבִיב around, surrounding.
(335)

סָגַר to shut, close. (91)

סוּ͏ס horse. (137)

סוּ͏ר to turn aside. (300)

סָפַר to count, tell, recount,
relate. (107)

פֶר סֵ֫ book, scroll. (185)

[סתר] to hide, conceal. (81)

ע
עָבַד to work, serve. (289)

בֶד עֶ֫ servant, slave. (800)

עֲבֹדָה (f) labour, service.
(145)
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עָבַר to pass over, through,
pass by. (546)

עַד until, unto. (1262)

עֵדָה (f) congregation.
(149)

עֹוד again, yet, still. (487)

עֹולָם forever, ancient. (438)

עָוֹן iniquity, guilt,
punishment (of sin).
(232)

עֹז strength, might. (92)

עָזַב to abandon, leave,
forsake. (214)

עָזַר to help, succour. (81)

יִן עַ֫ (f) eye. (865)

עִיר (f) city, town. (1093)

עַל upon, above, about.
(5764)

עָלָה to go up, ascend,
climb. (889)

עֹלָה (f) whole
burnt-offering. (287)

עַם people. (1837)

עִם with. (978)

עָמַד to stand, take one’s
stand. (524)

עַמּ͏וּ͏ד pillar, column. (111)

עַמּ͏ֹון Ammon. (106)

עָנָה to answer, reply.
(314)

עָנָן cloud. (87)

עָפָר dust, dry earth. (110)

עֵץ tree, trees, wood.
(329)

עֵצָה (f) counsel, advice.
(89)

צֶם עֶ֫ (f) bone, substance,
self. (126)

רֶב עֶ֫ evening, sunset. (134)

עָשָׂ͏ה to do, make. (2626)

עָשָׂ͏ר ten. (338)

עֵת (f) time. (296)

ה עַתָּ͏֫ now. (433)

פ
פֶּ͏ה mouth. (497)

פֹּ͏ה here. (82)

[פלל] to pray, make
intercession. (84)

פְּ͏לִשְׁ͏תִּ͏י Philistine. (288)

פֶּ͏ן־ lest. (133)

פָּ͏נָה to turn, turn towards,
face. (135)

פָּ͏נֶה face. (2127)

עַם פַּ͏֫ (f) beat, pace, time.
(118)

פָּ͏קַד to visit, appoint,
attend to. (302)

פַּ͏ר young bull. (133)

פְּ͏רִי fruit. (119)

פַּ͏רְעֹה Pharaoh. (268)



Accents Tables

Accents for Poetic Books

These accents are used only in Psalms, Proverbs, and Job.

Disjunctive Accents

Accent Name Example

◌◌ֽ◌◌◌◌ Sillûq ר דָּ͏בָֽ
◌◌֥◌֫◌◌◌ ʿÔlè weyôrēḏ בָ֥ר דָּ͏֫
◌◌֑◌◌◌◌ ʾAṯnāḥ דָּ͏בָר֑
◌◌֗◌◌◌◌ Reḇiaʿ gādôl ר דָּ͏בָ֗
◌◌֗◌֜◌◌◌ Reḇiaʿ muḡrāš ר בָ֗ דָּ͏֜

׀ ◌◌֓◌◌◌◌ Šalšèleṯ gedôlā ׀ ר דָּ͏בָ֓
֮◌◌◌◌◌◌ Ṣinnôr or Zarqā (postpositive) ֮ דָּ͏בָר
◌◌֗◌◌◌◌ Reḇiaʿ qāṭôn (before ʿÔlè weyôrēḏ) ר דָּ͏בָ֗
◌◌◌֭◌◌◌ Deḥî or Ṭip̄ḥā (prepositive) בָר דָּ͏֭
◌◌֡◌◌◌◌ Pāzēr ר דָּ͏בָ֡

׀ ◌◌֤◌◌◌◌ Mehuppāḵ leḡarmēh ׀ דָּ͏בָ֤ר
׀ ◌◌֨◌◌◌◌ ʿAzlā leḡarmēh ׀ ר דָּ͏בָ֨
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